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GEWICHT: 28.70 kg

Technische Angaben auf der Rückseite100 KG/M2Referenznummer: 345702

EN
131

2PFG 1273/ 11.10

AfPS GS 2014:01

GEW
Ä

H
RLEISTUNG

2
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Wasserfeste und rutschhemmende 
Arbeitsbühne mit Klapptür.
Treppenverstellfunktion

STABIL
Hohe Stabilität durch  
Stabilisatoren mit 2  
rutschhemmenden Sohlen.

LEICHTE  
MONTIERBARKEIT
Leichte Montierbarkeit durch 
Flügelmuttern und Gelenksband,  
das sich in jeder Stellung  
automatisch verriegelt.
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Die Höhe der Plattform 
beträgt höchstens 1m10.

5 in 1

2 Anlegeleitern 
Max. Arbeitshöhe: 2m50*

Gerüst für Arbeiten  
in Innenräumen
Max. Arbeitshöhe: 3m00*

2 Gerüstleitern
Max. Arbeitshöhe: 3m85*

Arbeitsbühne
Max. Arbeitshöhe: 3m85*

Falls die Leitern als zwei Anlehnleitern verwendet  
werden, können die Leitern von jeweils einer Person  
je Leiter verwendet werden.

Gerüst für Arbeiten im Außenbereich
Max. Arbeitshöhe: 3m90*

* Bild nur zur Illustration

Multi-purpose scaffold 5 in 1. For domestic use 
Scaffold for outdoor and indoor jobs.
Max. working height 3m90*
2-year warranty
2 single ladders, 2 freestanding ladders
2 people can work simultaneously, each one on 
one ladder. 
Workbench
Platform height at 1m10 max.
quick and easy assembly thanks to butterfly nuts
hinge equipped with automatic lock in every 
position 
extremely stable thanks to 2 stabilizer bars 
equipped with anti-slip feet  
waterproof and anti-slip platform 
with trapdoor
level compensation 
weight: 28,70 kg
Technical details on the back page

Universalställning 5-i-1. För privat bruk Ställning  
för arbete inomhus och utomhus. 
Max. arbetshöjd 3,9 m* 
2 års garanti 
Två enkla stegar, två fristående stegar 
Två personer kan arbeta samtidigt på varsin stege 
Arbetsbänk 
Max. plattformshöjd 1,10 m 
Snabb och enkel montering tack vare vingmuttrar 
Gångjärn utrustat med automatisk spärr i varje 
position 
Extremt stabil tack vare två stabilisatorstänger 
utrustade med halksäkra fötter 
Vattensäker och halksäker plattform 
Med fallucka 
Nivåanpassning 
Vikt: 28,7 kg 
Teknisk information på baksidan

Multifunctionele steiger 5-in-1. Steiger voor 
huishoudelijk gebruik, binnen- en buitenshuis. 
Max. werkhoogte 3,90 m* 
2 jaar garantie 
2 enkele ladders, 2 vrijstaande ladders 
2 personen kunnen tegelijkertijd werken,  
elk op één ladder. 
Werkbordes 
Platformhoogte max. 1,10 m. 
snel en eenvoudig te monteren dankzij  
vleugelmoeren 
scharnier voorzien van automatische  
vergrendeling in elke positie 
buitengewoon stabiel dankzij 2 stabilisatoren 
voorzien van antislip-voetjes 
waterbestendig en antislip-platform 
met trapluik 
nivellerend systeem 
gewicht: 28,70 kg 
Technische gegevens op de achterpagina

Echafaudage polyvalent 5 en 1 à usage 
domestique 
Echafaudage pour les travaux en extérieur  
et en intérieur. 
Hauteur de travail max. 3m90*.
Garantie de 2 ans 
2 échelles simples, 2 échelles auto stables 
2 personnes peuvent travailler simultanément, 
chacune sur une échelle. 
Établi 
Hauteur de la plate-forme à 1m10 max. 
montage rapide et facile grâce à la charnière  
à écrous papillon équipée d’un blocage  
automatique dans chaque position 
extrêmement stable grâce à 2 barres  
stabilisatrices équipées de pieds antidérapants 
plate-forme étanche et antidérapante 
avec trappe 
compensation de niveau 
poids : 28,70 kg 
Détails techniques au verso

Víceúčelové lešení 5 v 1. Pro domácí použití
Lešení pro venkovní práce
Max. pracovní výška 3,90 m*
Dvouletá záruka
Lešení pro práce v interiérech
2 jednoduché žebříky. 2 volně stojící žebříky 
2 osoby mohou pracovat současně, každý na 
jednom žebříku. 
Pracovní stůl
Maximální výška plošiny na 1,10 m
rychlá a jednoduchá montáž díky motýlovým 
maticím
závěs vybavený automatickým zámkem v každé 
poloze 
vysoce stabilní díky 2 stabilizačním tyčím s 
protiskluzovými nohami 
vodotěsná a protiskluzová plošina 
s poklopem 
vyrovnání úrovně 
hmotnost: 28,70 kg
Technické detaily na zadní straně

Viacúčelové lešenie 5 v 1. Pre domáce použitie 
Lešenie pre vonkajšie práce
Max. pracovná výška 3,90 m*
Dvojročná záruka
Lešenie pre prácu v interiéroch
2 jednoduché rebríky. 2 voľne stojace rebríky
2 osoby môžu pracovať súčasne, každý na 
jednom rebríku. 
Pracovný stôl
Maximálna výška plošiny na 1,10 m
rýchla a jednoduchá montáž vďaka motýlikovým 
maticiam
záves vybavený automatickým zámkom v každej 
polohe 
vysoko stabilný vďaka 2 stabilizačným tyčiam s 
protišmykovými nohami 
vodotesná a protišmyková plošina 
s poklopom
vyrovnanie úrovne 
hmotnosť: 28,70 kg
Technické detaily na zadnej strane

Eșafodaj 5 în 1 întrebuințări multiple.  
Pentru o utilizare la domiciliu 
Eșafodaj pentru lucrări de exterior
Înălțime maximă de lucru 3.90 m*
Garanție 2 ani
Eșafodaj pentru lucrări de interior
2 scări individuale. 2 scări independente
2 oameni pot lucra în același timp,  
fiecare așezat pe o scară. 
Banc de lucru
Înălțime platformă de maxim 1,10 m.
asamblare rapidă şi ușoară datorită piulițelor fluture
balama echipată cu închidere automată în orice 
poziție 
extrem de stabil datorită celor 2 bare de stabilizare 
echipate cu picioare anti-alunecare 
platformă rezistentă la apă şi anti-alunecare 
cu trapă
compensator de nivel 
greutate: 28,70 kg
Detalii tehnice pe verso
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• Gehen Sie nach den Montageanweisungen vor!
•  Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam und beachten 

sie diese.
•  Vor jedem Gebrauch sind alle Befestigungselemente 

sorgfältig zu verriegeln.
•  Das Gelenk muss sich in Position „C”, in geschlossener 

Stellung befinden!

•  Das Gerüst darf nur von innen, über die  
Klapptür bestiegen werden.
•  Der obere Teil des Gerüsts ist an einem  

fixen Punkt zu befestigen.
•  Auf dem Gerüst darf sich immer nur eine  

Person aufhalten.
•  Beachten Sie die Stellung der Gelenke,  

gemäß dem Bild des montierten Produkts.

C

a x 2

b x 2Stabilisator

b’ x 2Stabilisator

c x 8Haken

d x 8Mutter

e x 4Schraube 60

f x 16Schraube 40

g x 20Flügelmutter h x 2diagonale  
Verstrebung

i x 6waagerechte  
Verstrebung

j x 1Plattform

Anlegeleiter Arbeitsbühne        Gerüstleiter
1 - Die Stabilisatoren b  und b’  mit dem 
Haken c  und der Schraubenmutter an 
beiden Enden der Leiter a  befestigen.

1 - Die Stabilisatoren  
b  und b’  mit dem  
Haken c  und der  
Schraubenmutter  
d  an beiden  
Enden der Leiter  
a  befestigen.

b  

b  

 

b’  

Bei unterschiedlichen Stellhöhen ist 
das Gerüst wie auf der Abbildung zu 
benutzen.

2- Entsichern Sie die Leiter, a  um 
Position 2 zu erreichen, entsichern 
Sie anschließend das Gelenk,  
um Position 1 zu erreichen. 2- Entsichern Sie die  

Leiter, a  um Position 2  
zu erreichen.

2- Entsichern Sie die 
Leiter, a  um Position 2  
zu erreichen.

Position 1 Position 2

Achten  
Sie auf die  
Ausrichtung der 
Gelenkbänder. 

!
3 - Die Arbeitsbühne ist mit Schrauben e  
und Flügelmuttern g  zu befestigen.

 TREPPENVERSTELLFUNKTION

TREPPENVERSTELLFUNKTION

4 -  Die geraden i  und diagonalen h  Verstrebungen  
sind mit 40 mm Schrauben f  und Schraubenmuttern  
zu befestigen. Dabei ist auf die Ausrichtung g  der 
Sprossensiehe Bild zu achten.

3 -  Legen Sie die Leiter seitlich, 
auf den Holm.

5 - An der Arbeitsbühne  
mit einer 60 mm Schraube  
e  und einer Flügelmutter  
g  befestigen.

6 -  Stellen Sie das Gerüst auf.

3 - Die waagerechten i  und diagonalen h  
Verstrebungen sind mit 40 mm Schrauben f   
und Schraubenmuttern zu befestigen. Dabei ist 
auf die Ausrichtung g  der Sprossensiehe Bild  
zu achten.

4 -  An der Arbeitsbühne mit 
einer 60 mm Schraube e  
und einer Flügelmutter g  
befestigen.

5 -  Stellen Sie das Gerüst auf.

2 - Legen Sie 
die Leiter 
seitlich, auf 
den Holm.
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Gerüst für den Innenbereich Gerüst für den Außenbereich

PAKETINHALT

b  
b  

b

 
b

 

b

 
b

 

MONTAGEANLEITUNG

1 - Die Stabilisatoren b  und b’  mit dem 
Haken c  und der Schraubenmutter d  
an beiden Enden der Leiter a  befestigen.

1 - Die Stabilisatoren b  und b’  mit dem Haken c   
und der Schraubenmutter d  an beiden Enden der  
Leiter a  befestigen.

1 - Die Stabilisatoren b  
und b’  mit dem Haken 
c  und der Schrauben-

mutter an beiden Enden 
der Leiter a  befestigen.

2- Entsichern Sie die Leiter,  
um Position 2 zu erreichen, 
entsichern Sie anschließend 
das Gelenk, um Position 1 zu 
erreichen.  a

Leiter

IM INTERESSE DER SICHERHEIT

b’
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Max : 
1m75

Bei unterschiedlichen 
Stellhöhen ist das Gerüst 
wie auf der Abbildung  
zu benutzen.

Schraubenschlüssel Größe 13

Max : 
1m18 Max : 

0,56 m

 
Montage für den Gebrauch  
im Innen- und Außenbereich.
Für die Montage des Produktes ist eine 
Person ausreichend, für die Verstellung  
des Gerüsts sind zwei Personen nötig. 
  
Die Montage des Gerüsts erfolgt auf  
dem Boden, zum Aufstellen ist eine  
zweite Person nötig.
Beachten Sie die Position h  der  
diagonalen und i  waagerechten  
Verstrebungen gemäß Bild.

Keep these instructions. Read the safety recommendations 
attached to the product. Tighten all the fixings carefully 
before each use. Check that the hinges are properly locked 
(position C). Always climb through the inside of the scaffold, 
using the trap door. Fasten the scaffold’s upper part to a 
solid and fixed point. Only one person is allowed on the 
scaffold. Respect the position of the hinges according to 
the photo of the assembled product. Assembly for indoor 
use and outdoor use. One single person is necessary to 
the product’s assembly, two are requested to place the 
prodcuct. Respect the positions of the diagonal bars « h » 
and beams « i » according to the photo of the assembled 
product, where the rungs are numbered. 
INSTRUCTIONS FOR USE Single ladder - Fix the stabilizer 
bars (b) & (b’) to the ladders’ ends 1 thanks to the hooks (c) 
and the nuts (d). Unfold ladder (a) in order to obtain position 
2, unlock the hinges in order to obtain position 1. Pay 
attention to the hinges’ direction. Freestanding ladder - 
Unfold ladders (a) in order to obtain position 2. Workbench 
- Fix the platform thanks to screws 60 (e) and butterfly nuts 
(g). Scaffold for indoor jobs / Scaffold for outdoor jobs 
- Place the ladders on their edges. Fix the horizontal (I) 
and (h) diagonal braces thanks to the screws 40 (f) and the 
butterfly nuts (g) according to the photo of the assembled 
product where the rungs are numbered. Install the platform 
thanks to the screws 60 (e) and the butterfly nuts (g). Erect 
the scaffold.  Unfold ladder (a) in order to obtain position 
2, unlock the hinges in order to obtain position 1. (Scaffold 
for outdoor jobs) Level compensation function - To install 
the level compensation, refer to the attached sketch.  Non 
contractual pictures..**warranty is limited to the repair 
or the replacement of any article found to be defective. 
Exclusions : all products modified without our consent, 
damage occurring in transit and during handling or caused 
by intensive use.

Spara denna bruksanvisning. Läs säkerhets-
rekommendationerna som medföljer produkten. Dra åt 
alla fästdelar ordentligt före varje användning. Kontrollera 
att gångjärnen är låsta ordentligt (position C). Klättra alltid 
upp på insidan av ställningen, använd falluckan. Fäst 
ställningens övre del till en stabil och fixerad punkt. Bara 
en person i taget ska använda ställningen. Respektera 
gångjärnens position enligt bilden av den monterade 
produkten. För arbete inomhus och utomhus. Det krävs 
bara en person för att montera ställningen, men två för 
att ställa upp den. Respektera diagonalstagens (h) och 
balkarnas (i) placering enligt bilden av den monterade 
produkten med numrerade stegpinnar. 
BRUKSANVISNING Enkel stege – Fäst stabilisatorstängerna 
(b) och (b’) i stegens ändar 1 med krokarna (c) och muttrarna 
(d). Vik ut stegen (a) för att få position 2, lås upp gångjärnen 
för att få position 1. Var uppmärksam på gångjärnens 
riktning. Fristående stege – Vik ut stegarna (a) för att få 
position 2. Arbetsbänk – Fäst plattformen med skruvarna 
60 (e) och vingmuttrarna (g). Ställning för arbete inomhus/
ställning för arbete utomhus – Ställ stegarna upprätt. 
Fäst horisontalstagen (I) och diagonalstagen (h) med 
skruvarna 40 (f) och vingmuttrarna (g) enligt bilden av den 
monterade produkten med numrerade stegpinnar. Installera 
plattformen med skruvarna 60 (e) och vingmuttrarna (g). 
Res upp ställningen. Vik ut stegen (a) för att få position 2, 
lås upp gångjärnen för att få position 1. (Ställning för arbete 
utomhus) Nivåanpassningsfunktion – För att installera 
nivåanpassningen hänvisas till bifogad ritning. Bilder och 
illustrationer är inte bindande. **Garantin är begränsad till 
reparation eller byte av defekt del. Undantag: Alla produkter 
som har ändrats utan vårt medgivande, transportskador 
eller skador som uppstår vid hantering eller intensiv 
användning.

Conservez cette notice. Lisez impérativement les 
consignes de sécurité jointes au produit. Bloquez bien 
tous les serrages avant chaque utilisation. Vérifiez que les 
articulations soient correctement verrouillées (position C). 
Montez toujours par l’intérieur de l’échafaudage, en utilisant 
la trappe d’accès. Attachez le haut de l’échafaudage à 
un point solide et fixe. Une seule personne est autorisée 
à monter sur l’échafaudage. Respectez la position des 
articulations conformément à la photo du produit monté. 
Montage en position échafaudage intérieur et échafaudage 
extérieur. Une seule personne est nécessaire au montage 
du produit, deux personnes sont nécessaires au placement 
du produit. Respectez les positions des diagonales « h » et 
des lisses « i » conformément à la photo du produit monté, 
où les échelons sont numérotés. 
MODE D’EMPLOI Echelle simple - Fixer les barres 
stabilisatrices (b) & (b’) aux extrémités de l’échelle 1 grâce 
aux crochets (c) et aux écrous (d). Déplier l’échelle (a) 
pour obtenir la position 2, déverrouiller les articulations 
pour obtenir la position 1. Faire attention à la direction des 
articulations. Échelle auto stable - Déplier l’échelle (a) pour 
obtenir la position 2. Etabli - Fixer la plate-forme à l’aide 
des vis 60 (e) et des écrous papillon (g). Echafaudage 
pour travaux intérieurs / Echafaudage pour travaux 
extérieurs - Placer les échelles sur leurs bords. Fixer les 
lisses (I) et diagonales (h) à l’aide des vis 40 (f) et des écrous 
papillon (g) selon la photo du produit monté où les échelons 
sont numérotés. Installer la plate-forme à l’aide des vis 60 
(e) et des écrous papillon (g). Redresser l’échafaudage. 
Déplier l’échelle (a) pour obtenir la position 2, déverrouiller 
les articulations pour obtenir la position 1. (Echafaudage 
pour travaux en extérieur) Fonction rattrapage de niveau 
- Pour installer la fonction rattrapage de niveau, se reporter 
au schéma ci-contre. Photos non contractuelles. **La 
garantie est limitée à la réparation ou au remplacement 
de tout article jugé défectueux. Exclusions : tous produits 
modifiés sans notre accord, dommages survenant lors du 
transport et de la manutention ou causés par une utilisation 
intensive.

Bewaar deze aanwijzingen goed. Lees de 
veiligheidsadviezen die met het product meegeleverd 
worden. Draai alle verbindingen goed vast vóór gebruik. 
Controleer of de scharnieren goed vergrendeld zijn (positie 
C). Klim altijd van binnenuit op het platform, via het trapluik. 
Bevestig het bovengedeelte van de steiger aan een stevig 
en vast punt. Er mag maar één persoon werken op het 
platform. Neem de positie van de scharnieren in acht 
volgens de foto van het gemonteerde product. Het artikel 
is bestemd voor gebruik binnen- en buitenshuis. Er is één 
persoon nodig om het product te monteren en twee om het 
op te stellen. Neem de posities van de diagonalen « h » en 
balken « i » in acht volgens de foto van het gemonteerde 
product, waarop de sporten zijn genummerd. 
GEBRUIKSAANWIJZING Enkele ladder – Bevestig de 
stabilisatoren (b) en (b’) aan de uiteinden 1 van de ladders 
met de haken (c) en de moeren (d). Schuif de ladder (a) 
uit naar positie 2, en haak de scharnieren los om positie 
1 te bereiken. Let goed op de richting van de scharnieren. 
Vrijstaande ladder – Schuif de ladders (a) uit om positie 
2 te bereiken. Werkbordes – Bevestig het platform met 
de schroeven 60 (e) en vleugelmoeren (g). Steiger voor 
klussen binnen / voor klussen buiten – Zet de ladders 
aan de buitenkanten. Bevestig de horizontale (I) en (h) 
diagonale schoren met behulp van de schroeven 40 (f) en 
de vleugelmoeren (g) volgens de foto van het gemonteerde 
product, waarop de sporten zijn genummerd. Installeer het 
platform met de schroeven 60 (e) en de vleugelmoeren (g). 
Richt het platform op. Schuif de ladder (a) uit naar positie 
2, en haak de scharnieren los om positie 1 te bereiken. 
(Steiger voor klussen buitenshuis) Nivellerende functie 
– Raadpleeg de bijgaande schets voor de installatie van 
het nivelleringssysteem. Vrijblijvende afbeeldingen. **De 
garantie is beperkt tot de reparatie of de vervanging van 
eventueel defecte artikelen. Uitgesloten hiervan zijn alle 
producten die zonder onze toestemming zijn aangepast, 
transportschade, beschadiging tijdens het hanteren of als 
gevolg van intensief gebruik.

Tyto pokyny si uschovejte. Přečtěte si bezpečnostní 
doporučení přiložená k výrobku. Před každým použitím 
pečlivě dotáhněte všechny upevňovací prvky. Zkontrolujte, 
zda jsou závěsy správně zajištěny (poloha C). Nahoru 
lezte vždy z vnitřní strany lešení a použijte poklop. Horní 
část lešení připevněte k pevnému a stabilnímu bodu. Na 
lešení může stát pouze jedna osoba. Poloha závěsů musí 
odpovídat fotografii sestaveného výrobku. Sestava pro 
vnitřní a venkovní použití.  Výrobek může sestavit jedna 
osoba, k umístění výrobku je třeba dvou osob.  Polohy 
diagonálních tyčí „h“ a trámů „i“ musí odpovídat fotografii 
sestaveného výrobku, na kterém jsou příčky očíslovány. 
NÁVOD K POUŽITÍ Jednoduchý žebřík - Pomocí háků (c) 
a matic (d) připevněte stabilizační tyče (b) & (b’) ke koncům 
žebříku. Rozložte žebřík (a) tak, abyste získali polohu 2, 
odemkněte závěsy tak, abyste získali polohu 1.
Dávejte pozor na směr závěsů. Volně stojící žebřík - 
Rozložte žebříky (a) tak, abyste získali polohu 2. Pracovní 
stůl - Pomocí šroubů 60 (e) a motýlových matic (g) 
připevněte plošinu. Lešení pro práce v interiérech / 
Lešení pro venkovní práce Postavte žebříky na hranu.
Pomocí šroubů 40 (f) a motýlových matic (g) připevněte 
vodorovné (I) a (h) diagonální vzpěry podle fotografie 
sestaveného výrobku, na které jsou příčky očíslovány. 
Pomocí šroubů 60 (e) a motýlových matic (g) nainstalujte 
plošinu. Vztyčte lešení. Rozložte žebřík (a) tak, abyste 
získali polohu 2, odemkněte závěsy tak, abyste 
získali polohu 1. (Lešení pro venkovní práce) Funkce 
vyrovnávání úrovně - Informace o instalaci vyrovnávání 
úrovně naleznete na přiloženém obrázku. 
Obrázky nejsou smluvní.. **Dvouletá záruka na veškeré 
výrobní vady, záruka se vztahuje pouze na opravy nebo 
výměny každého prvku, který byl shledán vadným. Záruka 
se nevztahuje na: jakékoli zboží upravené bez našeho 
souhlasu, škody vzniklé během přepravy a manipulace 
nebo způsobené intenzivním používáním.

Tieto pokyny si uschovajte. Prečítajte si bezpečnostné 
odporúčania priložené k výrobku. Pred každým použitím 
dôkladne dotiahnite všetky upevňovacie prvky.  Skontrolujte, 
či sú závesy správne zaistené (poloha C). Hore lezte vždy 
z vnútornej strany lešenia a použite poklop. Hornú časť 
lešenia pripevnite k pevnému a stabilnému bodu. Na 
lešení môže stať iba jedna osoba. Poloha závesov musí 
zodpovedať fotografii zostaveného výrobku. Zostava pre 
vnútorné a vonkajšie použitie.  Výrobok môže zostaviť 
jedna osoba, na umiestnenie výrobku je potrebné dvoch 
osôb.  Polohy diagonálnych tyčí „h“ a trámov „i“ musia 
zodpovedať fotografii zostaveného výrobku, na ktorom sú 
priečky očíslované. 
NÁVOD NA POUŽITIE Jednoduchý rebrík - Pomocou 
hákov (c) a matíc (d) pripevnite stabilizačné tyče (b) & 
(b’) ku koncom rebríka. Rozložte rebrík (a) tak, aby ste 
získali polohu 2, odomknite závesy tak, aby ste získali 
polohu 1. Dávajte pozor na smer závesov. Voľne stojací 
rebrík - Rozložte rebríky (a) tak, aby ste získali polohu 2. 
Pracovný stôl - Pomocou skrutiek 60 (e) a motýlikových 
matíc (g) pripevnite plošinu. Lešenie pre práce v 
interiéroch / Lešenie pre vonkajšie práce - Postavte 
rebríky na hranu. Pomocou skrutiek 40 (f) a motýlikových 
matíc (g) pripevnite vodorovné (I) a (h) diagonálne vzpery 
podľa fotografie zostaveného výrobku, na ktoré sú priečky 
očíslované. Pomocou skrutiek 60 (e) a motýlikových matíc 
(g) nainštalujte plošinu. Vztýčte lešenie. Rozložte rebrík 
(a) tak, aby ste získali polohu 2, odomknite závesy tak, 
aby ste získali polohu 1 (Lešenie pre vonkajšie práce). 
Funkcia vyrovnávanie úrovne - Informácie o inštalácii 
vyrovnávanie úrovne nájdete na priloženom obrázku. 
Obrázky nie sú zmluvné. **Dvojročná záruka na všetky 
výrobné chyby, záruka sa vzťahuje len na opravy alebo 
výmeny každého prvku, ktorý bol uznaný chybným. Záruka 
sa nevzťahuje na: akýkoľvek tovar upravený bez nášho 
súhlasu, škody vzniknuté počas prepravy a manipulácie 
alebo spôsobené intenzívnym používaním.

Păstrați aceste instrucțiuni. Citiți recomandările de siguranță 
atașate acestui produs. Strângeți toate elementele de fixare 
cu atenție, după fiecare utilizare. Verificați dacă balamale-
le sunt închise corect (poziția C). Urcați întotdeauna prin 
interiorul schelei, folosind trapa de vizitare. Fixați partea 
superioară a schelei de un punct solid şi imobil. Doar o per-
soană are acces pe schelă. Respectați poziția balamalelor 
conform imaginii ce prezintă produsul asamblat. Asamblare 
pentru o utilizare în interior şi în exterior. Doar o singură per-
soană este suficientă pentru asamblarea produsului; sunt 
necesare două persoane pentru poziționarea produsului. 
Respectați pozițiile barelor diagonale « h » şi ale grinzilor « 
i », conform imaginii ce prezintă produsul asamblat, în locul 
în care sunt numerotate traversele. INSTRUCŢIUNI DE 
UTILIZARE Scară individuală - Fixați barele de stabilizare 
(b) şi (b’) la capetele scărilor 1 cu ajutorul cârligelor (c) şi 
piulițelor (d). Desfășurați scara (a) pentru a obține poziția 
2, deschideți balamalele pentru a obține poziția 1. Fiți atenți 
la direcția balamalelor.  Scară independentă - Desfășurați 
scările (a) pentru a obține poziția 2. Banc de lucru - Fixați 
platforma cu ajutorul șuruburilor 60 (e) şi a piulițelor fluture 
(g). Eșafodaj pentru lucrări de interior / Eșafodaj pentru 
lucrări de exterior - Așezați scările pe laterale. Fixați struc-
turile de consolidare orizontală (I) şi diagonală (h) cu ajutorul 
șuruburilor 40 (f) şi a piulițelor fluture (g), în concordanţă cu 
imaginile referitoare la asamblarea produsului acolo unde 
sunt numerotate barele. Instalați platforma cu ajutorul șu-
ruburilor 60 (e) şi a piulițelor fluture (g). Ridicați eșafodajul. 
Desfășurați scara (a) pentru a obține poziția 2, deschideți 
balamalele pentru a obține poziția 1 (Eșafodaj pentru lucrări 
de exterior). Funcția de compensator de nivel - Pentru a 
instala compensatorul de nivel, consultați schema atașată. 
Fotografii necontractuale. **Produs garantat 2 ani pentru 
orice viciu de fabricație; garanția acoperă repararea sau în-
locuirea oricărui articol care este defect. Excepții: toate pro-
dusele modificate fără consimțământul nostru, defecte ce 
pot surveni în timpul transportului sau în timpul manipulării 
produsului sau defectele cauzate de utilizarea intensivă.

ILV_MULTI+_AXIAL_ 30.indd   2 14.12.2020   10:23:53


